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Introduction

.H. Dorje Chang Buddha III Wan Ko Yeshe Norbu Holiest Tathagata has a profound and extensive knowledge of ancient Chinese literature. Additionally,

His Holiness’s has superlative mastery in writing Chinese modern literature, Chinese modern poems and songs, and ancient style Chinese poems, perfectly
capturing the charming spirit of all things at the tip of His pen. His Holiness holds heaven and earth in the palm of His hand and can change everything in the
universe at will. These writing skills are but a minute manifestation of a Buddha’s omniscience of worldly matters.

(This text was translated from the Chinese text that follows.)
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Modern Poetry

This Bundle of Flowers Planted on
a Paper Scroll

On a tranquil, silent night,
a black bird
brought me to the flower garden.
In a small, white room
I was allowed a long sleep.
The love of my friends
has always brought peace to my heart.
But why have you gone so far away?
That you're so casual about our meetings
fills me with longing,
for my feet cannot move even a step.

I have seen the endless cloudy sky of morning
I have seen the black hanging curtain of night
My head has felt the sunlight and the moonlight
of thirty-six thousand days.

Yet the blossoms at my brow
have neither grown nor withered,

The clothes on my body
have never changed.

I need no defenders,

For I am brave.

That swarm of hunting bees
has hit an unexpected wall.

They roll on the ground, and haltingly crawl about.
Ah!

I can see now,

This bundle of flowers is planted on a paper scroll.
Ah!

Hanging on the wall,

Facing the white cloud sky,

Facing the white cloud sky.
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Modern Poetry

This is a Fine Painting

A hidden fragrance rides on the clear wind,
Her gentle allure wafts through pavilion and corridor

Her wordless song nourishes these poetic lines

My enchanted eyes

look first east, then west
This lovely aroma

From whence does it come?
Colorless
Formless

Beyond my touch

The longer this goes on,

The more my longing grows

My enchanted eyes

look first east, then west

Then my gaze strays over the paper
Aiyal
So the fragrance comes from you!
A good likeness of the plum blossom
Makes this a fine painting
Hidden fragrance with gentle allure
Pure fragrance ripples and floats

Always ripples and floats

Ripples and floats
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Modern Poetry

Drunk in a Green Garden

blossoms in the grove of trees,
neither red nor white,
branches in the grove of trees,
crossing every which way,

a smile of spontaneous inspiration,
a harsh message of lifelong artistry,
there is no future,
there is no past,
you will tremble,
you will marvel,
you are drunk in a green garden.
the naturalness of brush and ink,
permeated with spirit resonance,
adorned with a heart full of spring,
drunk in a green garden,
in a mood of blind love.
so mysterious in uncertain hope,
so dazzling in rarity,
drunk in a garden,
youre drunk in a green garden,

in a mood of blind love.
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Modern Poetry

Flowers Bloom in Serenity

Plum blossoms
Brush inspiration
Wordless
Elegant
Contented
It’s not the strokes and ink of the artist,
nor yet the added words of the calligrapher,
that make literary brilliance
radiate from the perfection of the scroll.
It is filled with profound learning and mystery,
this lofty, ancient, refined, strong truth,
is a forceful and fundamental proclamation.
It’s like the library of a famous scholar
or the stand of some antique curio.
Ah!
So that’s the way it is,
then, without doubt
it looks like freedom
No -
You've mistakenly put a crown of laurels on it
you should drop all your conjectures,
for this contains no dust of the common world,
No -
that’s putting it a bit awkwardly,
it's a mood of serenity.
No -
Serenity has no mood,
it is the cause underlying all beings,
it is the bloom of a natural serenity,
Ah,

it's flowers blooming in serenity.

(All of the poems were translated into English by Charlie Egan )
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